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8s Sententia Cent.VII . j
non frustra me natum existimem . ss8. c. Mein Le- j
ben reuet mich nicht/dieweil ich nicht vergebens ge- I
lebt. . ,

!
sy. Oomrnorandi natura diversorium nobis, j

non habitandi locum dedit . ff8 . r. Die NatUk |
gibt uns hier ein Orth zur Auffcnthaltung / nicht ^
zurbestendigenBewohnung .

60 . O preciarum diem, cüm ad illud divi¬
num animorum concilium '

, caetumque profici¬
scar ,& cum ex hac turbä & colluvione discedam.
ss8 - c. Das wird ein herrlicherTag seyn/ wann ich
zu der herrlichen Vcrsamlung der Seelen abreisen /
und diese ungeschlachte Welt verlassen werde .

Ex Lib . Cic . de Amicitia .

6 i . Nullo casu arbitror hoc constanti homini
polsc contingere , ut ulla intermilho fiat officii .
/-.söi . -r.Em beständiger Mann wird sein Ampt nie- 1
mahl underlassen.

_ _62. Suis incommodis graviter angi , non ami¬
cum , sed se ipsum amantis est. s6i . c .Wersich be¬
kümmert überfein Unglück/liebtmehr sich selbs/als !
seinen Freund.

6; . Optimi cujusque animus in morte facilli¬
me evolat, tanquam e custodii vinculisque cor¬
poris . 5

-62. f>. Die See ! desFwmmengehetin dem
Tod gern auß dem Leib/wie auß einem Kercker.

£4 . Amicitiam omnibus rebus humanis ante¬
ponatis ; nihil eil enim tam naturae aptum , tam

conve-
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conveniens ad res vel secundas .veladversas .s62,
g. Freundschafft ist allem süizuzichen/undistnütz¬
lich im Wohl ^und Übel stand.

6s. Hoc praestat amicstia propinquitati , qubd
ex propinquitate benevolentia tolli potest, ex a-
micitiä non potest . 56) . c. FrtUNdschafft ist Über
Verwandschafft :dann diese kan ohne Liebe seyn / je¬
ne aber nicht.

66 . Ipsa virtus amicitiam , & gignit , & conti¬
net , necsine virtuteamicitia este ullo pacto pot-
est .s6; .-.Anß der Tugend kommt die Freundschaft /
und ohn dieselbe kan sie nicht bestehen .

67. Quid dulcius, quäm habere,quo cum om-
niaaudeas sic loqui , ut tecum ? >6; ./ . Es ist nichts
angenehmers/ als mit einen ? guten Freund reden
können/wiemit sich selbs.

68 <) uis esset tantus fructus in prosperisrebus,
nisi haberes,qui illis seque,ac tu ipse, gauderet ?
56;.^. Der gröste Nutz im Wohlstand ist/ einen gu¬
ten . Freund haben/ der sich mit uns ersreue.

69. Adversas ferredifficile esset sine eo,qui il¬
las graviüsetiam,quäm tu , ferret. Vk Wir wur¬
den das Unglück schwerlichertragen können / wann
niemand wäre/ der Mitleiden mit uns härte-

70 . 8! exemeris ex natura rerum benevolen¬
tiae conjunctionem, nec domus ulla,nec urbs sta¬
re poterit . s64. b. Ohn die Liebe kan keinHauß/
noch Stadt bestehen .

71 . Nihil esi amabilius virtute , nihil quod ma¬
gis alliciachomines ad diligendum , f6s. Dit
Tugend machet den Menschenbeliebt.

k 4. 7z . Pestis
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*}%. Pestis major est nulla in amicitiis, quamin plerisciue pecuniae cupiditas , in optimis qui¬

busque honoris certamen &cgIoriae . s66 . e. Ehr
und Geltgeitz ist der Freundschafft am meisten zu
wider.

7^. Haec prima Iex in amicitia sanciatur,ut ne¬
que rogemusres turpes, nec faciamus rogati . ^ 67.
-i.In der Freundschafft soll man nichts schändliches
begehren/oder auch/ob man schon darumb gebcttcn /
thun.

74 . Improbis poena statuenda est , nec minor
vero iis, qui secuti eruntalterum , quam iis , qui
ipsi fuerint impietatisduces . f67 . ^ . Mann soll so
wohl die Anstifftcr der Lästeren/ als ihre Nachfolger
abstraffen .

7s . Solem emundo tollere videntur,qui ami¬
citiam evitä tollunt . s68 . e . Wer die Freund--
schafft anffheben will / löscht das Liecht der Welt
auß.

76 . Nihil est appetentius similium fui , nihil
rapacius quam natura . 569. <?. Gleiches sucht V0N
Natur seines gleichen.

77 . Illud sit , quod ab amico est profectum, ju¬
cundum ; si cum amore & studio est profectum.
569 . Die Gaab eines guten Freunds ist uns ange¬
nehm / wann sie auß Liebe gegeben worden.

78 . Amici sirmi , & stabiles,& constantes eli¬
gendi ; cujus generis est magnapenuria -, &c judi -
caredifficile est,sane,nisi expertum . f71. ^ . 9)?an
muß beständige Freund außlesen / welche rar sind/
und schwer zu erkennen/ wann man sie nicht probie¬
ret. 79. Ami-
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79 . Amicuscertus in re incerti cernitur . 571.

g. Em gewisser Freund wird erkennt/ wanns mißlich
stehet.

80. Aperte vel odisse , magis ingenuum est ,
quam fronte occultare sententiam . f72 . c. Es ist
minder schandlich/eincn offentlici, Haffen / als ein fal¬
scher Freund seyn.

81 . IMulci modii sälis simul edendi sunt , ut a-
micitiae munus expletum sit . 572 . e. Man muß
vielSesterSaltz mit einem essen / ehe die Freund-
schafft recht befestiget ist.

82. Qu6d si etiam possis quodvi ^ deferre ad
alterum, videndum est tamen .qtnd ille possitsu¬
stinere. 57z. d. Wann man einem etwas aufftragen
will / soll man sehen / was er ertragen könne.

8; . Dispares mores disparia studia sequuntur ,
quörum dissimilitudo dissociat amicitias . 77 $ . e.
Ungleiche Sitten schicken sich nicht zusammen / und
zertrennen die Freundschafft .

84 . Estis amicus quidem,qui est tanquam al¬
ter idem , f74,/i Ein guter Freund ist an statt un¬
ser ftlbsten.

8s . Virtutum amicitia adjutrix a naturi data
est, non vitiorum comes. 575. a . Die FwUNdschafft
soll der Tugend helffen/ nicht den Lästeren.

86. Ciim judicaveris , diligere oportet ; non ,
cum dilexeris , judicare. 57s . c. Du solt lieben/wel¬
chen du erkennt/und nicht erst erkennenwollen/wann
du ihn geliebt.

87. Natura solitarium nihil amat , semper<̂ uc
ad aliquod tanquam adminiculum annititur .

F 5 s76.«.
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576 . 4. DieNatur fl .chct die Einsamkeit/ und sucht
allezeit einen Gehülffcn.

88. Inter amicos monitio acerbitate , deinde
objurgatio contumeliä careatj in obsequio au¬
tem comitas adsit . 576 . c. Die Ermahnung eines
Freunds soll ohne Schärffe/ die Bescheltung ohne ;
Schmachreden / bey der Dienstsertigkeit aber ^
Freundlichkeit seyn.

89 . Omnium rerum simulatio esi vitiosa ; tol¬
lit enim judicium veri, idque adulterat , tum a- ,
micitiae repugnat maximi . 576 ./ Mleißnerey ver- '
hinderet / daß man nicht recht mcheilen kan/u nd ver-
störet die Freundschafft . i

90. Is assentatoribus patefacit aures suas ma- j
xime , qui ipse sibi assentatur. 577 . e.Der gibt dM !
Schmeichlern am meisten gehör / der sich sclbsten j
liebkoset. I

91. Virtute ipsa non tam multi praediti esse,
quäm videri volunt . ^ 7. e . Viel wollen mehr für
tugendhafft angesehen / als in der That sechsten
seyn.

Ex Paradoxis Cic .

92 . Nihil est tam incredibile,quod non dicen¬
do fiat probabile . s79 .cZ. Es ist nichts so unglaub¬
lich / man kan es durch die Wohlredenheit glaub¬
lich machen .

9j . NonsoIüm ea , quae habent , libidine au¬
gendi cruciantur,sed etiam amittendi metu , f80.

-. Die
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